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Harri Holkeri paitti
YK-puheenjohtajuuden

Valtioneuvos Harri Holkeri luovutti maanantaina YK:n
yleiskokouksen puheenjohtajuuden seuraajalleen. Holke-
rin paikan yleiskokouksen johdossa ottaa Etela-Korean
ulkoministeri Han Seung-soo.

Holkeri piti sunnuntaina Suomen puheenjohtajakauden
jdahyviispuheen. Puheessa valtioneuvos vaati painokkaasti
yleiskokouksen kdytintojen uudistamista. Hinen mukaansa
kokouksen tulisi pddstd eroon tarpeettomista byrokratian
péillekkaisyyksistd. Holkerin mielestd yleiskokous tuhlaa
myos turhaan rahaa monien erillisten konferenssien jar-
jestamiseen. (MTV3)

Ulkomaankauppaministeri Sasi:
Baltian Nato-jidsenyys syyniin

Suomen ulkomaankauppaministeri Kimmo Sasin (kok)
mielestd Baltian maiden mahdollinen Nato-jasenyys vie
pohjaa perusteluilta, joilla Suomi pitad kiinni sotilaallisesta
liittoutumattomuudestaan. Sasi esittda nikemyksidan
Aamulehden ja Turun Sanomien haastattelussa.

Ministeri ehdottaakin, ettd Suomessa tehtiisiin Naton laa-
jenemisen vaikutuksista perusteellisempi arvio. Sasi itse on
sitd mieltd, ettd balttien Nato-jasenyys muuttaisi Suomen
asemaa.

Tasavallan presidentti Tarja Halonen ilmaisi muutamaa
paivaa aikaisemmin pdinvastaisen kantansa. (MTV3,STT)

Suomi ympiiristopolitiikan mallimaa

Yhdysvaltalaistutkijat antavat mairittelevan kuvan Suo-
men ympiristomyonteisyydestd. Amerikkalaiset tutkijat
arvioivat, ettd Suomi etenee maailman huippuvauhtia
kohti ympariston kannalta kestavaa kehitysta. Arvion ovat
laatineet Yalen ja Columbian yliopistojen tutkijat maail-
man talousjohtajille.

Suomen heikkoja kohtia olivat ympiristoon kertyneet
péistot ja luonnonvarojen kova kulutus henkeid kohden.
Sen sijaan veden laatu arvioitiin Suomessa vertailun par-
haaksi ja ympiristopolitiikka vastuullisemmaksi kuin mis-
saan muualla. (MTV3, STT)

Ilmaiset opinnot vain suomalaisille

Ulkomaisten opiskelijoiden opintoja Suomessa ehdote-
taan maksullisiksi. Svenska Handelhdgskolanin rehtori
Marianne Stenius ehdottaa Hufvudstadsbladetissa, etta
ulkomaiset opiskelijat voisivat asteittain alkaa maksaa
opinnoistaan. Opintojen maksullisuus antaisi Steniuksen
mukaan suomalaisille opiskelijoille parempia mahdolli-
suuksia sekd loisi puitteet koulutuksen viennin kehit-
tamiselle.

Useat maat, kuten USA ja Iso-Britannia, perivit maksuja
ulkomaisilta opiskelijoilta. (MTV3)

Accomplished dancer and teacher represents
the new generation of artistic leadership

BOSTON - Boston Ballet chairman of the
board John Humphrey announced last week
the appointment of Mikko Nissinen as Artistic
Director for Boston Ballet and Boston Ballet
Center for Dance Education.

Nissinen will assume his full responsibilities
as Artistic Director of Boston Ballet beginning
July 1, 2002. There will be an interim period
from now until June 30, 2002 when Nissinen
will divide his time between Boston and
Calgary as he concludes his tenure as Artistic
Director of Alberta Ballet. Beginning on July
1, 2002, Nissinen will be in Boston full time.

His appointment as Artistic Director for
Boston Ballet is for an initial three-year period,
continuing through June 30, 2005.

Following an intensive search and interview
process by the Boston Ballet Artistic Director
Search Committee, Nissinen emerged as the
lead candidate. The Search Committee was
led by James Wilson and included staff mem-
bers, dancers and trustees who were assisted
by Genovese Vanderhoof & Associates, a

MikkoNissinen appointed Artistic Director of Boston Ballet

Toronto-based arts corn-
sulting firm.

John Humphrey, Chair-
man of the Boston Ballet
Board of Trustees, pre-
sented the Search Com-
mittee's recommenda-
tion during a recent
board meeting. A unan-
imous vote confirmed
Nissinen's appointment.

"It is with tremendous excitement that we
announce the appointment of Mikko Nissinen
as the new Artistic Director for Boston Ballet,"
declared Humphrey. "We searched for a can-
didate who represented artistic excellence,
international and American experience and
proven leadership abilities. Nissinen is a per-
fect fit. He represents the next generation of
young and greatly accomplished Artistic
Directors."

"It is a great honor to have been selected as
the new Artistic Director of Boston Ballet,"
explained Nissinen after the appointment. "I
have tremendous respect for the history and

turn to NISKANEN page 8
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Mikko Nissinen

Suomen tasavallan presidentti Tarja Halonen
on toimittanut Presidentille George W. Bus-
hille viestin, jossa hin mm. tuomitsee maassa
tapahtuneet terroriteot.

Halonen sanoo olevansa jarkyttynyt New
Yorkissa ja Washingtonissa suoritetuista ter-
roriteoista ja esittiviansa osanottonsa uhrién
omaisille ja Yhdysvaltain kansalle.

"Tuomitsen jyrkasti nama terroriteot", toteaa
tasavallan presidentti Tarja Halonen.

(MTV3, STT)

Enestam: Paluuta entiseen ei ole
— iskut sodanjulistus USA:lle

Lentokentélta tiistaina tavoitettu Suomen
puolustusministeri Jan-Erik Enestam (r) kom-
mentoi USA:n tapahtumia Helsingin Sanomille
toteamalla, ettd paluuta entiseen ei enidi ole ja
USA:lla ei ole muuta vaihtoehtoa kuin ottaa
iskut USA:han sodanjulistuksena.

Suomen presidentti Tarja Halonen tuomitsi
USA:han kohdistuneet terroriteot

Enestamin mielestd myos Suomen lentoken-
tien turvallisuutta on tulevaisuudessa voimak-
kaasti nostettava.

Suomen hallituksen oli médiard kokoontua
USA:n kriisin vuoksi tiistai-iltana kello 20.

(STT)

Finnairin New Yorkin
kone palasi Helsinkiin

Finnairin tiistainen Helsingistd klo 14:15 lah-
tenyt New Yorkin lento palasi World Trade
Centerin lentokonetormaysten takia takaisin
Helsinkiin noin klo 19:00, Finnair tiedotti.

Yhdysvaltain viranomaiset ovat sulkeneet
toistaiseksi kaikki maan lentoasemat ja ilmati-
lan. Kaikki lennot Italiasta USA:han ja ldhi-
itddn on peruttu. Useat muut Euroopan maat
ovat myos peruneet kaikki lentonsa USA:han.

(STT)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Hiilidioksidipaastot laskussa

Suomen energiantuotannon hiilidioksidipaastot laskivat
viime vuonna vuoden 1990 tasolle, kertoo Luonnonvarat ja
ymparistd 2001 -katsaus. Paddstét pysylvat kurissa, koska
oljy ol kallista ja vesivoimaa riitti.

Kioton {lmastokokouksen perusteella Suomen tavoitteena
on saada hiilidioksidipaastot puristetuksi vuoden 1990 lu-
kuihin vield vuosina 2008-2012.

Katsauksen mukaan myos typpi- ja rikkioksidien padstot
vahenivit vilme vuonna. Kansantuotteeseen verrattuna na-
ma padstot ovat Suomessa kolmanneksen pienemmét kuin
eurooppalaisissa OECD-maissa keskiméaarin.

Suomen kasvihuonekaasujen kokonaispdastét alittivat
vuoden 1990 tason jo 1999. Tata edésauttol mm. jatehuol-
lon tehostuminen, joka vdhentda metaanipaidstoja. Paas-
téjen pitiminen edes nykytasolla vaatii kuitenkin yha uu-
sia toimia. (MTV3, STT)

Kansalaisjarjestot vaativat
julki hallituksen WTO-kantoja

Kansalaisjarjestot haluavat hallituksen WTO-kannat avoi-
miksi hyvissi ajoin ennen Maailman kauppajarjestén seu-
raavaa kokousta, joka pidetddn Qatarin Dohassa mar-
raskuussa.

Kansalaisjirjestot lausuivat mielipiteitdian viime viikolla
eduskunnassa, jonne ne oli kutsuttu kommentoimaan
suuren valiokunnan lausuntoa Suomen WTO-politiikasta.
Ne kiittivit tarjotusta tilaisuudesta, mutta halusivat vaiku-
tusmahdollisuuksia my6s myohemmin syksylld, kun halli-
tus muotoilee Suomen lopulliset kannat WTO-kokoukseen.

(HS)

Suomi ehka mukaan
Makedonia-operaatioon

Suomi osallistuu mahdollisesti kansainviliseen rauhan-
turvaoperaatioon Makedoniassa. Euroopan unionin ulko-
ministerit kannattivat sunnuntaina Belgiassa pitimassaan
kokouksessa laajalti suunnitelmaa, jonka mukaan Poh-
joismaat, Venija ja Ukraina liittyisivit rauhanturvajouk-
koihin.

Helsingin Sanomlen haastatteleman ulkoministeri Erkki
Tuomiojan (sd) mukaan Suomi ldhettéisi ensi sijassa sivi-
ili-tarkkailijoita. Tuomiojan mukaan Suomi harkitsee soti-
laiden antamista Nato-johtoiseen operaatioon vasta sitten,
kun suunnitelmalla on Yhdistyneiden kansakuntien tai
Etyjin (Euroopan turvallisuus- ja yhteistydjarjestd) hy-
vaksynta. (SS)
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Kallis toivoo SDP:n

jatkavan hallituksessa

Kristillisdemokraattien pu-
heenjohtaja Bjarne Kallis ha-
luaa SDP:n jatkavan hallituk-
sessa myos vaalien jialkeen.
Kallis perustelee kantaansa
silld, ettd toimiva yhteys am-
mattijarjestéthin on hallituk-
selle elintidrkea. Ilman SDP:t4

tama el ole Kalllksen mukaan -

mahdollista.

Sanomalehti Karjalaisen
mukaan nayttiisi silta, etta
kristillisdemokraatit tavoitte-
levat itselleen paikkaa kes-
kustan ja SDP:n varaan ra-
kentuvassa hallitusyhteis-
tyossa. (MTV3)

Keskustan Aho
haluaa vanhemmille
joustavammat tyoajat

Keskustan puheenjohtaja
Esko Aho haluaa lasten van-
hemmille nykyistd joustavam-
mat tydajat. Ahon mukaan
tyomarkkinajirjestot voisivat
pohtia seuraavalla tyéehto-
sopimusneuvottelukierroksel-
la uusia ty6aikamalleja, jotta
vanhemmat voisivat huolehtia
nykyistd paremmin lasten
kasvatuksesta.

Aho esitti ajatuksen Politii-
kan toimittajien viimeviik-
koisessa tilaisuudessa Hel-
singissa. (HS)

Ensimmiiset naisrovastit
Oulun hiippakunnassa
Oulun hiippakunnan piispa

Samuel Salmi on antanut yh-
deksdan uutta rovastin arvoa
ansioituneille papeille. Heista
kahdeksan oli naisia. Samalla
he ovat ensimmadiset hiippa-
kunnassa rovastin arvoon ni-
mitetyt naiset.

Oulun hiippakunta vietti
sunnuntaina 150-vuotisjuh-
laa. Pohjoisen Suomen katta-
va hiippakunta perustettiin
1850, jolloin Venajan keisari
kaski perustaa kolme hiip-
pakuntaa kahden sijaan. Piis-
panistuin siirtyi Kuopiosta
Ouluun vuonna 1900. (SS)

Exchange rate

September 5, 2001
1 Finnish mark = US 8 .1665
1 US 8 =6.00 FIM
1 Euro = US $0.97
1 US 8 = 1.03 Euros

Foreign currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipadivdt

Syyskuun 12 p., Valma, Vilja
Syyskuun 13 p., Orvo
Syyskuun 14 p., lida
Syyskuun 15 p., Sirpa
Syyskuun 16 p., Hellevi,
Hillevi, Hille, Hilla
Syyskuun 17 p., Aili, Aila
Syyskuun 18 p., Tyyne, Tytti,

Syyskuun 19 p., Reija Ryt

Syyskuun 20 p., Varpu,
Vaula
Syyskuun 21 p., Mervi
Syyskuun 22 p., Mauri
Syyskuun 23 p., Mielikki
Syyskuun 24 p., Alvar, Auno
Syyskuun 25 p., Kullervo

Uusi palkinto tukee
maakuntien kulttuurintekijoita

Luonnotar-palkinnosta kilpailee viisi ehdokasta. Uudella
palkinnolla tuetaan maakunnissa tehtivaa kulttuuria. Puu
kulttuurissa -yhdistyksen jakama tunnustus on 100 000
markkaa. Ensimmaéinen tunnustus myonnetain musiikin
alueella ansioituneelle tekijille.

Eduskunnan puhemies Riitta Uosukainen (kok) valitsee
voittajan. Palkinnon saaja julkistetaan 22. syyskuuta Sibe-
lius-festivaalin yhteydessa Lahdessa.

Luonnotar-palkinnon viisi ehdokasta ovat lauluyhtye
Angelit, musiikin monitoimimies Kassu Halonen, kaustis-
lainen musiikkipedagogi ja muusikko Mauno Jarvela,
taiteilija, musiikintekija Sari Kaasinen ja Tempera-kvartet-
t.

Luonnotar-palkinnolla nostetaan esiin suomalaisia teki-
joita, joille kansainvilisyys ja toiminta maakunnissa ovat
olleet keskeinen osa heiddn menestystaan. (MTV3, STT)

Luonnonsuojelijat ostavat
saimaannorpille oman saaren

Luonnonsuojeluliitto ja Eteld-Karjalan luonnonsuojelupii-
ri ostavat saimaannorpalle Lokhuussi-nimisen saaren.
Etel4d-Karjalassa Taipalsaarella sijaitseva Lokhuussi on 2,5
hehtaarin laajuinen. Saaren myy yksityinen omistaja.

Lokhuussin kallioiset ja kivikkoiset rannat soveltuvat
norpan pesintidin; saaren sisidosat ovat mantymetsaa.
Seutu on Etelid-Karjalan keskeisintd norppa-aluetta. (HS)

Pendolino-liikenne laajenee

Pendolino-liikkenne laajenee ensi kuussa. Pendolinojunat
aloittavat liikennéinnin Helsingin ja Jyvaskylan valilla 22.
lokakuuta. Junat liikennéivit aluksi nykyisten InterCity2 -
aikataulujen mukaisesti.

"Pendolinoja on uusittu matkustajien toiveiden mukaises-
ti. Juniin tulee lisdpaikkoja, kun paikkamdird nousee
264:sta 309:44n. Toisen luokan istuinjérjestys on muutet-
tu niin, ettd molemmin puolin kiytivaa on kaksi istuinta.
Lisdksi uusimme ravintolavaunua seki lilkematkustajien
palveluita”, kertoo VR:n tuotepéaillikké Jaana Mikola.

Junan tupakkatilat on niin ikéin siirretty ravintolan yh-
teyteen ja lemmikeille on varattu entistd suuremmat tilat.
Muutokset nikyvitkin lidhinna siséatiloissa: uusi Pendolino
S 220 on ulkonidéltddn likimain aiemman Pendolinon
nakoéinen. (MTV3, STT)

Nykyiset postimerkit kelpaavat 10 vuotta

Posti hyviksyy markka-arvoiset postimerkit seuraavan
kymmenen vuoden ajan eli vuoden 2011 loppuun asti.
Markka-arvoisia merkkeji voidaan kayttia rinnakkain eu-
romerkkien kanssa ensi vuoden alusta. Markkamerkkeja el
enii kuitenkaan myyd4 sen jilkeen eiké niita vaihdeta tai
lunasteta takaisin. (SS)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001: $4,785.00

Raivaaja Finnish Historical Fund

In memory of Myra V. Minkkinen

Capt. & Mrs. E.O. Minkkinen

Westminster, MA

Fisheries Service of the Maryland Department
of Natural Resources, Annapolis, MD

In memory of Liisa & Chet Talix
Brian A. Stanwood & Ann L. Ratila

In memory of Noriko Higgblom
Sylvia Bjornholm, Quincy, MA

In memory of Helen Harvi
Sylvia Bjornholm, Quincy, MA

In memory of Mary Mattila
Aina 1. Mikel4, Storrs-Msfd, CT

Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!
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Viisumiarpajaiset

WASHINGTON, D.C. - U.S.
ulkoministerié pitaa jilleen
vilsumiarpajaiset, minka alai-
suudessa noin 50,000 ih-mis-
elld on mahdollisuus voittaa
sfirtolaisviisumi.

Suomi on arpajaisiin oikeu-
tettujen Euroopan maiden
joukossa.

Anomukset tulee postittaa
lokakuun 1. ja 31. paivan va-
lisena aikana. Aikaisemmin
tal myéhemmin saapuneita
anomuksia ei oteta mukaan.

Anomusprosessiin voi tutus-
tua yksityloskohtia mydden
ulkoministerién web-sivulla:
http: / /www.state.gov

Lisdtietoja saa myds nume-

Tosta 203-331-7199.

Sateinenkin pdivd on
kirkas Raivaajaa
lukiessa

Presidentti Halonen:

Suomen ulkopolitiikka
ei ole muuttunut

Suomen tasavallan presi-

dentti Tarja Halonen kiistia,
ettd Suomen ulkopoliittinen
linja olisi muuttunut myén-
teisemmaiksi Naton laajentu-
miselle.

Ministeri Kimmo Sasin
(kok) vaatima selvitys Naton
laajentumisen vaikutuksista
Suomeen on Halosen mielesti
tarpeeton.

Toinen ulkopolitiikan kuu-
ma aihe, suhtautuminen Is-
raeliin sai presidentin miet-
teliazmmaéaksi: ulkoministeri
Erkki Tuomioja olisi Halosen
mielesta voinut valita sa-
nansa tarkemmin.

Uusi turvallisuuspoliittinen
selvitys Baltian maiden la-
hestyvdn Nato-jisenyyden
johdosta ei ole tarpeellinen,
sanoi presidentti Tarja Halo-
nen askettain.

Halonen sonoi jo edellisen

Jean Sibeliuksesta valmisteilla

nelja elokuvaa

Jean Sibeliuksesta on val-
misteilla nelja elokuvaa

Timo Koivusalo haluaa tuo-
da saveltdjan lahelle thmisia.
Hin el ole ensimméinen vaan
neljas mies, joka on saman-
aikaisesti puuhaamassa elo-
kuvaa saveltdja Jean Sibe-
lluksesta.

Koivusalo julkisti dskettain
alkomuksensa tehda sadvelti-
jamestarista "oikeannikoéisen
ison elokuvan". Sen pitiisi
valmistua syksyksi 2003.

Koivusalo, joka on menes-
tynyt Reino Helismaan, Tapio
Rautavaaran ja Irwin Good-
manin eldmdikerturina, halu-
aa tuoda sidveltdjan lahelle
tavallista thmista.

"Sibelius ei ollut vaan mon-
umentti. Hin kamppaill esi-
merkiksi melkein koko ikdnsa
velkojen kanssa."

Tuottamalleen ja ohjaamal-
leen filmille Koivusalo aikoo
antaa nimeksi Sibelius tai
Jean Sibelius. Tuekseen hin
uskoo saavansa Yleisradion.
Elokuvasiition tuotantoneu-

‘vojan luokse hin on vasta

menossa.

Sopimus on hinen mu-
kaansa kirjoitettu myos tutun
levitysyhtién, Disneyn kon-
serniin kuuluvan Buena Vis-
tan kanssa.

Elokuvaséaition tuotantojoh-
tajan Erkki Astalan mukaan
tallaista projektia ei tuoteta
pelkdstdin suomalaisella ra-
halla.

Samanhenkiselld asialla
ovat saition pakeilla kdyneet
jo Kinoproduction ja Fanta-
siafilmi.

Kinoproductionin toimitus-
johtaja Claes Olsson on hah-
motellut elokuvaa Sibeliuksen
elaméasta vuosina 1924-41,
jona aikana tama valmisteli
kahdeksatta sinfoniaansa
mutta tyytymiattémana tyon
laatuun ilmeisesti havitti sen
sodan aikana.

Olsson aikoi aluksi doku-
menttia, mutta nyt on tekeilla
fiktio. Sill4 on vasta tyénimi,
Saveltamisen pakko, ja kisi-
kirjoitus on lopullista lapikir-
Joittamista vailla. Sibelius-
tietdjien avulla Olsson on ha-
ravoinut esiin faktoja si-

veltidjan henkilékohtaisia omi-
naisuuksista, tavoista ja tot-
tumuksista.

Olsson aikoo Koivusalon ta-
-voin tehdd suurelokuvan, jo-
ka valmistuisi syksyksi 2003.
Hénen elokuvassaan tullaan
puhumaan ruotsia, suomea
Ja saksaa, jota Sibelius sirot-
teli muuhun puheeseensa.

Olssonin tallissa valmistelee
omaa Sibeliusta sivuavaa elo-
kuvaansa mestarin tyttiren-
poika Anssi Blomstedt. H4-
nen Ciltadel-nimen saanut
elokuvansa kisittelee hinen
vanhempiaan, Sibeliuksen
nuorinta tytirtd Heidid ja ti-
man miestd Aulis Blomsted-
tia.

Tapahtumat keskittyvat
1950-luvun Munkkiniemeen,
mutta sdveltdjd on vahvasti
mukana kerronnassa. "Han
oli silloin jo vauras", tuottaja
Olsson sanoo. Citadelin on
kirjoittanut Yrj6-Juhani Ren-
vall.

Fantasiafilmin Asko Apaja-
lahti sai vastikdin késikirjoi-
tustukea tyohon, jonka nimi
on Valse Triste. Han on rajan-
nut aiheekseen Ainon ja Jan-
nen avioliiton ja kohdentanut
hucmionsa erityisesti ensim-
maisiin vuosiin Ainolassa,

Naita neljda ohjaajaa pidem-
malld on Yleisradion TV1. Se
esittad 5. marraskuuta eloku-
van Puhtaaksikirjoittaja, jossa
ratkotaan kadonneen kah-
deksannen sinfonian mys-
teerid. Harri Virtasen kirjoit-
tamassa ja Hannu Heikinhei-
mon ohjaamassa elokuvassa
Sibeliusta esittda Oiva Loh-
tander. (HS)

turvallisuuspoliittisen selon-
teon perustuvan oletukselle,
ettd EU ja Nato saavat uusia
jasenid. Eduskunnalla on nyt
syksyllda mahdollisuus kes-
kustella kaikista sithen litty-
vistd asloista sekd kuunnella
asiantuntijoita.

Halonen ei halunnut ar-
vuutella silld, miten Suomen
Nato-hakemus otettaisiin vas-
taan. Han muistutti, ettei
Suomi ole kieltdnyt jasenyytta
tulevaisuudessa eikd myds-
kaan ilmoittanut liittyvansa.
Halosen mukaan suomi ei
olisi hakijoiden huonoimmas-
ta paassa. ¥

Halosen mielesta riittaa hy-
vin, ettd uutta selontekoa
pohditaan vuosina 2003-
2004, kun Nato on tehnyt
laajentumispaatoksensd mar-
raskuun 2002 huippuko-
kouksessa. (MTV3)

Anita Hallama kuvaa
taitavasti Urho Kekkosta

Pitkdaikalisena Suomen
Moskovan suurldhettildina ja
Urho Kekkosen luottomiehe-
na tunnetuksi tulleen diplo-
maatti Jaakko Hallaman puo-
liso, rouva Anita Hallama,
osallistui kevailla 1963 tasa-
vallan presidentin viralliselle
valtiovierailulle Jugoslaviaan
Sylvi Kekkosen seuralaisena.

Rouvien vieraillessa Titon
puolison Jovankan luona Syl-
vi Kekkonen heittaytyl tiysin
puhumattomaksi jattden seu-
rustelusta huolehtimisen Ani-
ta Hallaman vastuulle. Tama
antol presidentin puolison
seuralaiselle syyn epailld, etta
terdvasilmainen Sylvi Kekko-
nen oli huomannut heti sen,
mistd pian oli tuleva tasaval-
lan ykkoésjuoru: Urho Kekko-
sen ja Anita Hallaman valilla
syttyl rakkaus, jonka vaiheita
valtakunnan poliittinen ker-
ma ja muut uteliaat saivat

”SYKSYKSI EUROOPPAAN” HINNAT

M/P New Yorkista 9.syysk.-15.lokak. 16.lokak.-31.maalisk. M/P New Yorkista 9.syysk.-15.lokak. 16.lokak.-31.maalisk.

seurata ja arvailla aina 1970-
luvun lopulle asti.

Nyt Anita Hallama on kui-
tenkin paattinyt tulla -
omien sanojensa mukaan yh-
den ainoan kerran - julkisuu-
teen ja esittdd oman totuu-
tensa hintd Urho Kekkoseen
yvhdistineestia siteestd. Ta-
min hin tekee julkaisemalla
otteita paivikirjastaan, jonka
olemassaolon hin uskoo tule-
van yllityksena jopa ldhei-
simmilleen.

Lopputuloksena on merkilli-
nen kooste neliédraamasta,
johon osallisista vain yhdesta
plirtyy jonkinlainen kasitys.

Tama yksi on tietysti Urho
Kekkonen, jonka kirjeitd re-
feroidaan, siteerataan ja kopi-
oidaan. Sen sijaan on hiukan
yllattavaa, kuinka taitavasti
Hallama profiloi Kekkosta jat-
tden samalla itsestddn ldhes
kaiken kertomatta. (HS)

Helsinki $529
Tukholma $475
Oslo $475
Kédpenhamina $475
Varsova $478
Budapest $478
Praha $478

$468 Wien
$425 Moskova
$425 Pietari
$425 Tallinna
$418 Riika
$428 Vilna
$428

$478 $428 |
$529 $468
$529 $468
$529 $479
$529 $479
$529 $479
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lentokenttamaksuja.Hinnat voimassa maanantaista torstaihin tapahtuvilla lahdoilla.Viikonloppulahdot 25 dollaria kallimmart
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Nimi

Kolme kuukautta kahdeksalla dollarilla!l
sikielisen RAIVAAJAn avulla pysytte ajan tasolla sekd Suomen etta
amerikansuomalaisen yhteisén uutisten suhteen. Tilatkaa jo tdnain!

Erikoistarjous uusille RAIVAAJAnN tilaajille!

Joka viikko ilmestyvdan kak-

Osoite

syysk. 30, 2001 asti.

Huom.: Tama tarjous on voimassa vain USA:ssa asuville uusille tilaajille
Vakinaiset USA:n tilaushinnat ovat $28.00 vuosi,
$20.00 puoli vuotta ja $16.00 kolme kuukautta.
sekkeineen osoitteella: Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,
Fitchburg, MA 01420-0054.

Hieno ja halpa keino esitelli RAIVAAJA ystivillenne!
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Alice E. Lucas

GARDNER, MA - Alice E.
(Wironen) Lucas, 90, 234
Conant St., kuoli elok. 24,
2001 Heywood sairaalassa
sairauden seurauksena. Han
oli 1996 kuolleen Sylvester P.
Lucasin leski.

Héan oli syntynyt Elyssa (MN)
Victor ja Lissa Greta (Liedes)
Wirosen tyttirena ja oli asu-
nut suurimman osan elamas-
taan Gardnerissa.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, David P. Lucas, Gardner
ja Lawrence P. Lucas, Belc-
hertown; kaksi tytartid, Mary
E. Liptrap, Gardner ja Elaine
E. Berg, Dillon, CO; kaksi vel-
jed, Francis Wironen, Gard-
ner ja William Wironen, Old
Lyme, CT; sisko Theresa Le-
ger, Gardner; kolme lasten-
lasta; kaksi lastenlasten las-
ta; seka sisarusten lapsia.

Hautaaminen St. Johnin
hautausmaahan.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Mary E. Mattila

TROY, NH - Mary E. Matti-
la, 88, South Main St., kuoli
huhtik. 17, 2001 Maplewood
hoitokodissa Westmorelandis-
sa, missa han oli ollut poti-
laana vuodesta 1994. Hin oli
1998 kuolleen Elmer Tauno
Mattilan leski.

Han oli syntynyt jouluk. 10,
1912 Marlborough'ssa John
Ja Suzanna (Hautaméiki) Aron
tyttarenda. Han kavi paikalli-
sia kouluja.

Troy'ssa Mattila oli asunut
vuodesta 1931. Monia vuosia
héan oli tyoskennellyt kuto-
jana Troy Mills tehtaassa.

Kaipaamaan jai tytir Mary-
ann Mattila, Mattapoisett,
MA; sisko Saimi Houghton,
Swanzey; kaksi lastenlasta,
Jody Poirier, Troy ja Susan
Mitchell, Mattapoisett; viisi
lastenlasten lasta; yksi lap-
senlapsen lapsenlapsi; seki
useita sisarusten lapsia.

Valnaja‘a voi muistaa lah-
joituksella: the activities fund
at Maplewood Nursing Home,
River Road, Westmoreland,
NH 03467.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

L FAN

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

;

Robert H. Auchmoody F uneral Homes, Inc.

Charles A. Lindholm

RUTLAND, VT - Charles A.
Lindholm, 95, kuoli elok. 25,
2001 Eden Park hoitokodissa.

Han oll syntynyt tammik.
27, 1906 Maynardissa (MA)
Hjalmar ja Karolina (Kreada)
Lindholmin poikana. Hén oli
paassyt Newport High Schoo-
lista (NH).

Lindholm oli omistanut vel-
jiensa Martinin, Alexin ja
Frankin kanssa Lindholm's
Market kaupan Newportissa
(NH) 1929. Vuonna 1932 he
ostivat Lakeside Hotelin Lake
Sunapee'ssa (NH), minka he
omistivat vuoteen 1943.

Edesmennyt muutti Rutlan-
diin, missd he avasivat Lind-
holm's Market lilkkeen ja
Lindholm's Diner ravintolan
ja vuonna 1947 Lindholm
Motors autoliikkeen. Monia
vuosia hidn vastasi North
Main Streetilld sijainneen ra-
vintolan toiminnasta.

Vapaa-aikanaan Lindholm
metsisti, kalasti, hiihteli ja
lumikenkaili.

Kaipaamaan jai puoliso Vir-
ginia (Davis) Lindholm; tytar-
puoli Enez Segalla Dale, Le-
xington Park, MD; tytarpuo-
len tytir; sisarusten lapset,
Jean Des Marais, Wiliston,
Carolyn Miller, Rutland, Jus-
tin Lindholm, Rutland ja Mic-
hael Lindholm, Shrewsbury;
seka heidan lapsensa.

Edesmenneen ensimmaéiinen
vaimo Ruby (Ayers) Linholm
kuoli 1972. Kolme veljei,
Martin, Alex ja Frank olivat
myos kuolleet aikaisemmin.

AMERICAN FINNISH NUARSING HCME

A Omision ot
Binnish-American Reil Homas, Inc.

1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FLORIDA 33461.6199

7. syyskuuta

Syyskuinen tervehdys Lepo-
kodilta!

Tervehdys myds Lepokodin
kuorolta, Talon Laulajilta,
jotka valmistautuvat lauan-
tain Annan Majan juhliin
muutamalla laululla. Syksy
on tuonut viikottain harjoit-
televan kuoron runsas-lukui-
sena kokoon.

Laulajistamme Ailli Raikko-
nen on tullut takaisin koko
kesan kestidneeltd matkalta
pohjoisvaltioista tyttariensa
luota. Tervetuloa, Aili, takai-
sin Lepokodille. Ehdimmekin
jo kaivata sinua.

Uudet asukkaamme Aili
Tokkola, Eila Hanttu ja Taimi
Kallio tulivat my6s vahvista-
maan laulujoukkoamme. To-
sin Taimi on jo laulanut kuo-
rossa alkaisemminkin. Terve-
tuloa Lepokodin kuoroon.

Kuoron johtajamme seka
viululla meitd sdestdava Henry
Forster tulee uskollisesti viik-
ko toisensa jilkeen meita lau-
lattamaan vaimonsa Fibin
kanssa. Laulamme "Tuoll' on
iltatdhti sille laulan.." Henry
ohjaa kuoroa sanomalla: "Pi-
tda laulaa keinuvasti, niin-
kuin veneen kannella." Naiin
kuorolaiset padseva tunnel-
maan.

Muutettuaan Floridaan asu-
maan Henry alkoi tulla Lepo-
kodille soittamaan jo v. 1979
Irja Finnen kanssa. Han ker-
too aloittaneensa johtamaan

Funeral llome

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AYAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS * A
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /AT INSURANCE

w8k INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

i i Fi ifl, NY
RoUgheopele, YL TRl o Y o Hautaaminen Evergreen kuoroa noin viisi vuotta sitten
' hautausmaahan. silloisen toiminnanohjaaja
Bosk Ashburnham eurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lidhete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Syyskuun hengelliset tilai-
suudet sunnuntaisin Elm St.
Lahetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myos niitd, jotka tarvitsevat
kyytia seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetaian otta-

maan yhteys ylldolevan nu-

¥

Toz o L

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA
243 Water Strect, Fitchburg, MA

<D

MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES

Convenience (s an inpottant part of our serice, with 5

129 Elm Street, Fitchburg

N

over 50 years, families have depended on our funeral seroices

Locations to choose [tom.

12 Main Sureet, Westmunster, MA
89 West Strect. leominster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 o fax 978/345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

\ J"?[:w .;Yzwuxy ;,"/x/z,l;},, ..:fxfx‘f;’um/x’.un, ;‘/ul:guulxluu and Phinceton /

meron avulla.
Elm St.
Lahetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-

héakoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhméa kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéiisend sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Sunnuntaina, 16. syyskuuta
Suomenkielinen Naistenliitto
kokoontuu klo 3:30 i.p.

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavallinen palvelu

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Anu Delcourtin kehoitukses-
ta.

Sitd ennen joukko laulavai-
sia kokoontui yhdessi laula-
maan omaksi ilokseen Janet
Kiven johdolla viikottain.
Henry aloitti ohjelmien har-
Jjoitukset ja niinpa kuorolla on
eslintymisid noin kerran kuu-
kaudesa. Henry toimii myés
Lepokodin johtokunnassa.

Lepokodin ulkopuolelta kuo-
roon mukaan tulevat Pearl
Jarvi, jota vield odottelemme
saapuvaksi kesidlomamatkal-
taan laulamaan alttodanta,
sekéd Helvi Vadninen, joka on
meiddn luova voima sunnitel-
lessaan rekvisiittaa ja kuoro-
asuja.

Muut laululintumme ovat
Jenny Olsson, Taimi Kontu-
nen, Eira Tuominen, Pentti
Seppiélad, Leo Jaakkola, jolle
toivomme pikaista parane-
mista, sekd Vera Marks, joka
laulaa myo6s sooloja kahvitun-
neillamme. Vera onkin ollut
vilhdetoiminnassa, lauluin ja
naytelmin mukana kerho-
talolla pitkdn aikaa. Nain
kuoromme kiy innokkaana
syyskauteen toivotellen kai-
kille suomalaisille oikein
hyvaa syksya.

Terveisin ANNE

Spede Pasanen

on kuollut

Suomalaisen viihteen moni-
toimimies Pertti "Spede" Pasa-
nen kuoli viime viikon lopulla.
Pasanen kuoli syddnkohtauk-
seen Kirkkonummen Sarfvi-
kin golfkentilld. Han oli kuol-
lessaan 71-vuotias.

Sepde Pasanen oli viihteen
monitoimimies. Han toimi
uransa alkana muun muassa
elokuvaohjaajana ja televisio-
tuottajana. Pasanen myo6s ka-
sikirjoitti elokuvia, kuten li-
hes kaikki suuren suosion
saaneet Uuno Turhapuro -
sarjan osat.

Pasanen loi useita rakastet-
tuja elokuvahahmoja, joista
varmasti tunnetuin on Vesa-
Matti Loirin esittdma Uuno.

Lisdaksi Pasanen tunnettiin
lukuisista vilhdeohjelmistaan,
joita esitettiin padosin MTV3-
kanavalla. Hianen ohjelmis-
taan tv-tuotannossa ovat tail-
ldkin hetkelld Speden Spelit
Jja Kymppitonni.

Monet Pasasen elokuvista
ovat Suomen kaikkien aikojen
katsotuimpien joukossa. Par-
haina vuosina elokuvia syntyi
Jjopa kolme vuodessa.

Spede Pasanen oli myés in-
nokas erilaisten teknisten
laitteiden kehittdja. (MTV3)

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

—
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This s the fourteenth in a
serles of articles on historical
Finnish American recording
artists.

Tolvo Tamminen, the author
of these articles, has spent
over a decade researching the
life and work of the men and
women whose voices and
music have been preserved on
old phonograph recordings. He
lives in Rithimdkt, Finland.

Roy Helander, the translator
of these articles, has been an
observer of and participant in
the Finnish American music
scene for over six decades. He
lives In Maynard (MA).

The publication of this article
in RAIVAAJAIs being support-
ed (n part by a grant from the
Finlandia Foundation Trust.

Anselm (An'su) M. Lampi
was born in New Ipswich (NH)
on March 31, 1909. His par-
ents had come to America as
a young couple from Perho.
His father, Matti, had been an
accordionist back in Finland
and he also played for dances
at the Torppa Hall in New
Ipswich.

Ansu secretly practiced on
his father's accordion, until
the father heard him one day
at the age of 13. After this,
Ansu was allowed to play with
his father at the Torppa Hall
dances. Little by little, Ansu
was allowed to play for the
farmers by himself. :

1928 he joined the Emil
Hanninen orchestra, moving
with them to play at the
famous Workers' Hall [Fifth
Ave. Hall] in New York City.
Later Hanninen left his
orchestra to Ansu Lampi
when it became known as the
Lampi Trio.

In the six recordings made
for Victor Company on April
28, 1930, the trio was made
up of Anselm Lampi, accor-
dion; Arthur Williams, saxo-
phone; and Elis Oksanen,
xylophone.

Ansu Lampi had to make his
living at many trades and so
he often travelled far to find a
job. In 1932 he and his wife
Lillian left for the west coast,
where he found a job on a
fishing boat on its way to
Alaska. He played the accor-
dion evenings for the crew as
well as for the sailors and
locals in the various ports.

In 1934 Ansu Lampi re-
turned to the New York area,
playing also at the Imatra
Hall in Brooklyn. In the years
1937-39 Ansu Lampi's family
made their living in Ashby
(MA). Ansu worked at the
nearby Norton Company in
Worcester and on Saturday
evenings he played for dances
at the Ashby Maja, at Saima

The publication of this
translation in RAIVAAJA
is being supported i(n part
by a grant from the
Finlandia Foundation
Trust,

Anselm Lampi

By Toivo Tamminen
Translated by Roy Helander

Ansu Lampl's orchestra at Saima Park, Fitchburg (MA) in the 1950s. Left to right: Wihtelin, Kunelius, Lampi and Fred Baho.

Hall in Fitchburg (MA), at the
Torppa_in New Ipswich and in
Templeton (MA). The years
1940-41 were spent in New
York again.

The following year 1942 the
Lampis returned to Massa-
chusetts, building a home in
Fitchburg. They lived there
until 1944, when the family
made their final home in
Ashby. Ansu owned a 100-
acre farm, but he made most
of his income as a machine

Ansu Lampl in 1956

operator in a factory. At this
time he formed the four-man
Ansu Lampi Orchestra, which
played at nearby halls and
radio stations in addition to
the Ashby Maja.

The orchestra, in various
make-ups, lasted 20 years
and various casettes attest to
its existence. The 1940's and
50's were the busiest time in
his musical career. His popu-
larity is shown by the fact
that he was invited to play in

Florida for two winters. The
winter of 1948-49 he played
at the Finnish American Club
Hall in New Port Richey and
the winter of 1956-57 at the
Tourist Club in Lantana.

In addition to music, he also
worked as a plumber and an
electrician. In his home town
of Ashby, Ansu Lampi served
as an assistant police officer
as well as on town boards.
He later founded the Lampi
Machine Rebuilding Co.,
which he ran until his retire-
ment in 1969. He gave up

Photos courtesy of Tolvo Tamminen

playing for dancing in the
same year. He died at home
in Ashby on June 30, 1972.

Researching the lives and
work of old-time Finnish Amer-
ican recording artists like
Anselm Lampl is an ongoing
project. Additional information
about them is welcome and
needed.

Contact Raivaaja, P. O. Box
600, Fitchburg MA 01420-
0054; tel. 978-343-3822; FAX
978-343-8147; or e-mail
raivaaja@netlplus.com

Sports Roundup

by Harri Siitonen

Fredericks is back

Recovering from serious in-
juries, the popular all-time
great Frank Fredericks of Na-
mibia showed some of his old
flair in the men's 100M sprint
with a 10.28 second victory
far from his pre-injury 9.86
best. Jamal al Saffer of Saudi
Arabia was second with
10.34.

But Markus Péyhonen saved
the day for Finland with his
personal best by beating
Salem al Jami, another Sau-
di, 10.36 to 10.51. (Finnish
record holder Tommi Harto-
nen (10.21) did not compete
at Lahti.)

Johanna Manninen contin-
ued to delight her Finnish
fans by finishing second only
to Russia's Julia Tabakova
with 11.52 to the winner's

11.46. Besides, she defeaied
Russian Marina Kislova who
was third in 11.66. Both of
these women have had better
times this year than Manni-
nen's 11.33 PB at Edmonton.
Tabakova also won the wom-
en's 200M (23.57) with Ilona
Ranta second (24.59).

Sundstedt bikes

to win
Finland's long distance bicy-
cling star Pia Sundstedt raced
to victory in a 472-kilometer
women's cross-country bike
race in Quebec, Canada on
Aug.27. She finished 21 sec-

- onds ahead of second place

Anke Erlank of South Africa.

Sundstedt will now begin to
prepare for the world champi-
onships in Portugal where she
says she hopes to medal.
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Family reunion participants

Hannula Family Reunion

The Hannula Family Re-
union was held at Saima
Park, Fitchburg (MA) on July
29, 2001. Over 100 descen-
dants of the brothers Antti,
Klaus, Niku, John and Matti
Hannula were in attendance.
Two children of John and Ka-
rolilna Hannula, Vieno Mitch-
ell and Waino (Butch) were
our elder statespersons. With
55 adults and 47 children, we
had a wonderful mix.

We had attendees from Cali-
fornia — Bruce Mitchell and
his sister Susan Mitchell
Kimberly; from Oregon -
Jeanne Hannula Russell and
her daughter Katharine, and
from Oklahoma Andrea Han-
nula Barber and her children
Rick and Amelia.

The core of our family still
lives in the Gardner-Fitch-
burg area where our great

granfathers settled after ar-
rival.

Our theme this year was our
genealogy and old family pho-
tos. Much attention was paid
to the genealogy time line that
Betsy Hannula had formulat-
ed from the family data pro-
vided by our many respon-
dents. The span of years may
have been short, 1873 to pre-
sent, but it incorporated the
many additions to the family.
As one of the elder statesmen
of the family, Reino Hannula,
stated in his short greetings,
"...the five brothers would be
amazed at the number of
descendants that are now
around.”

A long table with many pho-
tos was also available for
viewing. Among the items
was a 1950 photo of Klaus
Hannula's 75th birthday with

all the guests being identified.
A photo of the family Soda
Works with a "time line" com-
piled from street and busi-
ness listings from Gardner,
and archival photos of Antti
Hannula's store on Rollstone
Street in Fitchburg. Most,
not all photos were identified.

A potluck dinner was en-
joyed by all. Coffee and
drinks were furnished by the
committee. A short meeting
was held before a group photo
was taken.

Lloyd Hannula was M.C.
After welcoming all, he intro-
duced and thanked his com-
mittee which consisted of:
Martha Kuokkanen and Linda
Stone (kitchen detail), Barba-
ra and Wesley Landry (regis-
tration), Judy Morse (chil-
dren's activities and group

Soft cover, 398 pages

The translation so many have been waiting for!

Under the North Star

By Viin6 Linna

Translated by Richard Impola

Viino Linna's classic, monumental trilogy Tddalla Pohjantdhden alla is now
available in English, elegantly translated by Richard Impola.

Under the North Star is volume one of the trilogy. This historical novel offers a
comprehensive account of the social and economic realities of the mainstay of
the Finnish rural populace at the turn of the 20th century (1884-1907). It depicts
the hopes, dreams and experiences of Jussi and Alma Koskela and their children
in the rural village of Pentti's Corner in south central Finland. The experience of
the book's characters are representative of the mounting discontent and transfor-
mations taking place in Finland at that time.

$19.9

Mass. residents must also
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plus $3 for postage &

handling

add $1 state sales tax

photo), Betsy Hannula (gene-
alogy), Bob Hannula (park-
ing), Edward Hannula (ice),
Dnnis Pitts (site arrange-
ments), and Lloyd Hannula
(photo display),

At this time the floor was
relinquished to Vieno Hannu-
la Mitchell, the matriarch of
the family. She told two sto-
ries: first of her oldest broth-
er Toivo and the second on
blueberrying. We were then
assembled for a group picture
under the guidance of Judy
Morse. After much arranging
and many groupings much
film was exposed.

We continued socializing for
the rest of the afternoon,
already sharing ideas for next
year's event.

Lloyd Hannula

Finnish Heritage
Society Sovittaja

Rutland, MA

Artists and
craftsmen wanted

The final event marking the
75th anniversary celebration
of Sovittaja Park will be an
Arts and Craft Fair to be held
at the park on Sunday, Sep-
tember 23 from 2-5 p.m.

Members of the Finnish
community who are artists or
craftspersons are invited to
display and exhibit their
works. Also welcome at the
fair for display are pieces cre-
ated by members of the com-
munity who are no longer
with us, but who left behind
pieces now cherished by fami-
ly and friends.

Crafts brought or sent from
Finland are also wanted for
display. s

Please contact chairmen
Barry and Katy Heiniluoma
(978) 928-4428 for informa-
tion and to reserve a place for
your works. There is no
charge to exhibit.

The public is cordially invit-
ed to attend this event held at
Sovittaja Park on Demond
Pond, off Pleasantdale Road.

FHSS

Late President

Kekkonen's mistress
publishes book

HELSINKI - The wife of a
former Finnish diplomat re-
leased a book last Thursday
about her romantic liaison
with long-serving president
Urho Kekkonen, confirming a
relationship that was for de-
cades an open secret.

Anita Hallama, now 76, says
in "Sydamen kieltd sydimel-
le", or "A heart speaks to a
heart", that she was the mis-
tress of Finland's longest-
serving president for years,
starting in the early 1960s
and continuing during the
period her husband Jaakko
served as Finland's ambas-
sador to the Soviet Union.

The book, published by
Otava, is based on Hallama's
letters from Finland's most
powerful post-war politician.
As president from 1956-1981,
he ruled with a firm hand
while Finland walked a tight-
rope between the West and
the Soviet Union.

Since Kekkonen's death in
1986, discussion in Finland
has started to focus on his
years in power, with Prime
Minister Paavo Lipponen
causing a stir last year when
he said Kekkonen was a great
leader, but that the means he
used to lead were sometimes
questionable.

Hallama's book shows Kek-
konen discussed sensitive
political matters with his mis-
tress, and in July 1970 he
even told her about upcoming
policy regarding the Soviet
Union before discussing the
matter with her husband,
who was then ambassador.

"Urho said he would invite
(Russian ambassador) Belya-
kov to (the President's resi-
dence) and present him with
a direct threct: either the
Soviet Union recognises Fin-
land's neutrality... or he will
resign from his post as presi-
dent of the republic," Hallama
wrote on July 14, 1970.

She added Kekkonen urged
her to tell this to her hus-
band.

Hallama's book also in-
cludes Kekkonen's comments

on Finnish domestic policy,
gossip from the president's

trips abroad, and love letters

detalils as well.

"I had to tell Prince Bertil (of
Sweden) that I have loved you
for almost 10 years, which
Bertil said he could well un-
derstand," reads an excerpt
from one of Kekkonen's let-
ters in March 1972.

Both Kekkonen's wife Sylvi
and Hallama's husband were
aware of the relationship.

"They, for their own reasons,
accepted it and even con-
sciously or unconsciously
acted in a way which caused
our communication with Urho
Kekkonen to continue," Halla-
ma said. (Reuters)
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'2001 A Viking Odyssey'

.ASFLA Scandinavian festival theme

LOS ANGELES - "2001 A
Viking Odyssey" is the theme
of the American Scandinavian
Foundation of Los Angeles
19th annual Scandinavian
Festival on Saturday, October
13th from 10 a.m. - 6 p.m. at
MGM Plaza in Santa Monica.

The popular daylong event
welcomes all to enjoy Nordic
contributions to the wonder-
ful diversity of Southern
California with Scandinavian
music, folk dancing, drama,
foods, bar, arts and crafts,
and imports, a children's cor-
ner, a colorful parade of
national costumes, special
guests, tombola, and a festi-
val raffle!

" The festival theme "2001 A
Vikin Odyssey" celebrates a
Viking invasion of Southern
California this fall as we pre-
pare the way for the Viking
exhibit coming to the Los
Angeles County Museum of
Natural History. The exhibit
Vikings - the North Atlantic
Saga will arrive in Exposition
Park in November.

Finale of the day is the
Festival Raffle awarding
Double Grand Prizes as long-

time festival partners Finnair
and SAS present two lucky
grand prize winner's with two
tickets each for travel to
Scandinavia. Proceeds from
the day support the work of
ASFLA including the ASFLA
scholarship program, which
annually awards seven schol-
arships for upper-division
and graduate students at Los

Angeles area colleges and
universities. This year's re-
cipients will receive their
awards at the festival.

MGM Plaza is at 26th and
Colorado in Santa Monica (I-
10 west of the 405 to Clover-
field, 26th Street Exit, then
north to Colorado St.)

ASFLA is a non-profit cul-
tural and eduational organi-
zation with an "international
spirit" founded in 1939 for
Scandinavinas and non-
Scandinavians dedicated to
friendship and exchange
between the Nordic countries
and the Unitéd States. The
festival is part of the Los
Angeles County Board of
Supervisors' October Cultural
Diversity Month.

ASFLA

Visa Lottery
applications available

WASHINGTON, D.C. — The
U.S. Department of State has
announced that the mail-in
period for the next Diversity
Visa lottery (DV-2003) will be
held between noon on Octo-

ber 1, 2001 and noon on.

October 31, 2001.

Those who choose to enter
the DV-2003 lottery should
obtain a copy of the instruc-
tions in the "Visa Bulletin,"
which may be found at the
Bureau of Consular Affairs
web site: http://travel.state.
gov.

Section 203(c) of the Im-
migration Act of 1990 makes
available up to 55,000 perma-
nent resident immigrant visas
each year by random selec-
tion through a Diversity Visa
lottery (DV-2003). The visas
are distributed among six
geographic regions with a
greater number of visas going
to regions with lower rates of
immigration, and no visas
going to citizens of countries
sending more than 50,000
immigrants to the U.S. in the
past five years. Within each
region, no one country may
receive more than 7 percent
of the available Diversity
Visas in any one year.

There is no specific format
for the entry, but it is impor-
tant to provide all the infor-
mation requested. Entries for
the DV-2003 Diversity Visa
Lottery must be received at
one of the Kentucky Consular
Center mailing addresses
during the mail-in period.

Entries sent to the wrong
address or received before or
after this period will be dis-
qualified regardless of when
they are postmarked.

Information about visa allot-

ments for each region is de-
termined by the Immigration
and Naturalization Service
(INS) each year according to a
formula specified in Sectiop
203(c) of the Immigration and
Nationality Act.

EUROPE: All countries are
eligible except Great Britain
(United Kingdom) and its de-
pendent territories. (Northern

Ireland is eligible.) Finnish
citizens are qualified to apply
for this Visa Lottery.

The mailing address for
European applicants is:
DV-2003 Program
Kentucky Consular Center
3003 Visa Crest
Migrate, KY 41903-3000

The selection of winners is
made at random and no out-
side service can improve an
applicant's chances of being
chosen or guarantee an entry
will win. Any service that
claims it can improve an
applicant's odds would be
promising something it can-
not deliver. Nevertheless,
applicants may use outside
assistance, if that is their
choice.

Only successful applicants
will be notified by mail by the
Kentucky Consular Center at
the address listed on their
entry. The notifications will be
sent between April and June
2002, along with instructions
on how to apply for an immi-
grant visa. Applicants must
meet all eligibility require-
ments under U.S. law to be
issued a visa.

Interested persons may call
(202) 331-7199, which de-
scribes the various means to
obtain further details on en-
tering the DV-2003 program.

U.S. Department of State

News from Finland

Evli Securities aims to cut
21 percent of staff

Evli Securities, one of Finland's leading bro-
kerages, said recently it aimed to slash costs by
20 percent due to weak market conditions and it
had started talks to lay off 70 people — 21 per-
cent of its staff.

"The market situation has weakened consider-
ably and the firm's revenues have shrunk, but
costs have not fallen significantly," Evli said in a
statement.

"There are no signs of improvement in the mar-
ket situation in sight, so we will try to cut costs,"
it said.

- Evli said it had a current staff of 340. (Reuters)

NATO membership
discussed again

President Tarja Hgsmen's recent statement that
NATO membership for the Baltic states was
only a matter of time has sparked a discussion
on whether Finland should join NATO.

Conservative Trade Minister Kimmo Sasi
called for a study of, the potential effects on
Finland of NATO's possible enlargement to the
Baltic region.

"If it is considered that the Baltic countries
joining NATO would increase stability in north-
ern Europe, one would think that Firlland joining
would increase it too. One should consider
whether that is the case," he said.

Sasi's suggestion caused Prime Minister Paavo
Lipponen (SDP) to say it was not necessary for
the government to launch a study of the matter.

(Hbl, HS, TS)

Bits and pieces

The building permit for Finland's fifth nuclear
power plant could proceed to parliament this
year. A decision about a complaint made over
the municipal council of Eurajoki acceptingthe
building of a reactor in the area could come by
mid-September. (AL)

Small civilian airports in Finland make huge
losses, but a cooperation system with the main
Helsinki-Vantaa airport keeps them alive, said
the financial director of the CAA Finland avia-
tion authority (Ilmailulaitos). (HS)

According to Aamulehti, Finland aims to
strengthen its presence in the crisis control
troops planned by the European Union and will
soon announce 400 more soldiers to be added to
the so-called common pool. (AL)

Finland plans to increase surveillance of earth-
quakes and the Helsinki University plans to
build three new seismic stations in addition to
the current 15. (HS)

An ongoing restructuring of the pension system
would cause the average retirement age to rise
by two or three years from the current 59 years,
according to Kari Puro, head of the restructuring
program and CEO of insurer IImarinen. (AL)

Finnish farmers are annoyed by tighter surveil-
lance by European Union authorities. They have
to show inspectors all receipts regarding fertiliz-
er purchases and now inspectors are also count-
ing how much dung is produced by each animal.

(HS)

Despite the downturn in the technology indus-
try, high-tech centers around the country contin-
ue to expand and companies are building consid-
erable new business premises. (TS)

Halonen and Tuomioja
condemn terrorist attacks

in the U.S.

President Tarja Halonen and Minister for Fo-
reign Affairs Erkki Tuomioja (SDP) have
sharply condemned the terrorist actions in the
United States.

In a message to President George W. Bush
Halonen also says that she is shocked by the ter-
rorist acts carried out in New York and
Washington and expressed her condolences for
the families of the victims and for the people of
the United States.

Foreign Minister Tuomioja stated that the
attacks in the U.S. make the fight against terror-
ism a more central issue on the agenda of inter-
national cooperation more than ever before.

In a statement sent to the Finnish News
Agency STT Tuomioja sharply condemned all
types of terrorism. He added that Finland's
diplomatic missions abroad have been given
instructions to monitor the situation very close-
ly.

"The events are difficult to comprehend, and I
do not understand how such senseless destruc-
tion and loss of human life can be inflicted
deliberately," Tuomioja said in his statement.

The Finnair flight to New York which left
Helsinki at 2:15 p.m. local time on Tuesday
turned back after U.S. aviation officials closed
all U.S. air space following the attacks on the
World Trade Center in New York City and the
Pentagon in Washington. Finnair says that it
will decide later on the possible resumption of
services to the US when it receives further infor-
mation on the situation.

Meanwhile Finnish aviation authorities have
"significantly" upgraded security measures at
airports all over the country. (HS)

One in ten companies exceeds
legal limit on overtime hours

The employees in around one in ten companies
have worked too many overtime hours last year.
According to the legislature on working hours
from 1996, a maximum of 330 overtime hours
are allowed during one year in Finland.

Inspections are regularly carried out in compa-
nies around the country and the most extreme
case last year was in a Hime plastic products
manufacturer where one employee had worked
1,294 overtime hours in one year. A waste dis-
posal worker in the Turku region had also
logged 1,132 overtime hours.

In the past the transportation sector was the
most problematic. Geographically the problems
with overtime are centered in the southern
regions of the country. (HS)

Finland could send 350 - 400
peacekeepers to Macedonia

Finland says that it could deploy a force the
size of about half of a battalion, or 350 to 400
soldiers, as part of a peacekeeping mission in
Macedonia if asked to do so by the United
Nations or the Organization of Security and
Cooperation Europe. The assessment was made
by Colonel Pekka Majuri, head of peacekeeping
operations at the Finnish Ministry of Defense.

Majuri says that Finland would not be able to
deploy its forces in Macedonia in late September
when NATO plans to withdraw its forces from
the area. He says that the Finnish force could be
mobilized and deployed in the area in late
October. (HS)
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Suddendly Finnish in Finland, director Merja Soria is center front.

photo: Gina Grossini

Suddenly Finnish a success in Finland

Suddenly Finnish performed
this summer in Finland. The
ensemble had been invited to
perform at Kihaus, the sec-
ond largest folk music festival
in that country. The festival
was held July 5-8, 2001.

The Finnish media was very
interested in this American
group that sings in Finnish,
aithough the only person who
speaks the language is the
director - Merja Soria, a
native of Finland. Suddenly
Finnish was featured on two
major TV stations, three radio
stations and at least 10 news-
papers.

One of the newspapers, Kar-
Jjalainen, wrote on July 5th:

"Suddenly Finnish arrived in
Kihaus surrounded by a me-
dia storm. The main newspa-
per, Helsingin Sanomat, and
MTV 3 were very interested in
this American group.

According to Savon Sanomat
on July 9th, Suddenly Finn-
ish was "one of the most pop-
ular performers at the festi-
val." It was the group that
presented "an interesting new
approach to folk music".

The members of the ensem-

‘ble (Merja Soria, director,

Unison Goody, Matt Dorman,
Jay Easton, Douglas Lee,
Anne Whattoff) are American
music students at San Diego
State University who have be-

come fascinated by Finnish
folk music.

The Helsingin Sanomat in-
ternational edition on July
S5th quoted Merja Soria, the
director of the Finnish folk
music program at SDSU, as
saying that "American cul-
ture is chaotic, restless and
noisy. There is a hypnotic and
calming power in the sound of
the five string kantele".

Finnish folk music is now a
required course at the Uni-
versity. Soria also teaches
Finnish music to non-music
majors and the interest in her
classes has been so over-
whelming that she has had
to turn students away from

SUOMALAISET ASEVELJET AMERIKASSA
FINNISH WAR VETERANS IN AMERICA
93 Cooper Rd. Ridgefield, CT 06877
Tel & Fax: (203) 438-1890 E-mail john.kirk(@snet.net

Venison Dinner Dance

Peurapaisti juhla

Saturday October 6 2001 6 p.m.
At Lomala Hall, Hopewell Junction.

Our guests of honor this year will be his excellency
Consulate General Jukka Leino and his wife.

Delicious cooking by Finnish Ladies:
Venison, Roast beef , Salmon,

and other cooked in “Finnish style” delicacies.
Candle light and dancing to the delightful live music by

Edward Hendela
and singing by popular

Vocalist: Aatos Autio

Raffle; Main prize; Round trip to Finland

Come and have some fun with us.
Reservations, driving instructions: 203-438-1890 & 845-897-5902

some of the classes.

Many of Soria's students are
now educators in public
schools and universities. They
continue teaching Finnish
music to their own enthusias-
tic students.

Radio Aino of Yleisradio in
Helsinki sent Soria a public
email that was read in their
morning show. Enclosed is
part of the emalil, "You teach
Finnish folk music at SDSU.
This surely is an accomplish-
ment, who would have be-
lieved that the beautiful
sound of the Finnish kantele
is becoming popular also
abroad... it is glorious that
the musicians around the
world are now taught to ap-
preciate Finnish folk music.
Let your kantele play beauti-
fully and long. Let it tell
everyone about this proud na-
tion that lives in the north."

Suddenly Finnish plans to
continue performing here in
the United States as well as
abroad. .

For more information, please
contact Merja Soria at mso-
ria@home.com.

Merja Soria

Loss for Nokia

The market value of the
crown jewel of the Finnish
economy, Nokia, has fallen by
over one third during the past
month. The share price has
plummeted particularly
sharply last week.

Technology shares have lost
tens of percent in value since
their all-time highs in spring
2000. Only one quarter of
Nokia's highest value is left
today.

Rumours have circulated in
the market that Nokia will be
forced to issue a new profit
warning. Nokia declines to
comment on these rumours,
despite the fact that the spec-
ulation has affected the share
price adversely.

The number of mobile
phones that was delivered to
retailers in Finland in August
fell short of last year's figure
by one third, and Nokia is
expected to decrease its previ-
ous estimate for this year's
mobile phone sales. (HS)

! NISSINEN
Jrom page 1

tradition of this organization
and its founders, and truly
believe that Boston Ballet
should be the leader in per-
formance and dance educa-
tion. I look forward to work-
ing toward that goal."

Mikko Nissinen is recog-
nized internationally as an
accomplished dancer, teacher
and Artistic Director. He was
born in Helsinki, Finland in
1962 and began his dance
training at the age of eleven
at The Finnish National Ballet
School. At age fifteen, he
launched his dance career
and immediately began per-
forming soloist roles.

In 1978, he won First Prize
at The National Ballet Compe-
tition in Kuopio, Finland. In
1979 he joined The Kirov
Ballet School to continue his
studies. Nissinen went on to
dance with the Dutch Nation-
al Ballet, Basel Ballet and
San Francisco Ballet where
he held the position of princi-
pal dancer for ten years.

During Nissinen's perfor-
mance career his vast reper-
toire ranged from classical to
contemporary works. As a
guest artist, Nissinen danced
at numerous international
galas and with many different
companies and partners.

In 1996 Nissinen retired as
principal dancer from San
Francisco Ballet and was
appointed Artistic Director of
the Marin Ballet in San Rafael
(CA). In the summer of 1998
Nissinen was appointed Ar-
tistic Director of Alberta
Ballet, based in Calgary, Ca-
nada. Under Nissinen's lead-
ership Alberta Ballet in-
creased its performance
schedule, touring and global
visibility.

Nissinen continues to teach
ballet technique at numerous
schools and summer inten-
sives. His knowledge and in-

terest in dance history also

make him a popular presen-
ter at conferences.

Business Systems Consultant
June llona Rantanen, M.B.A.
Lunenburg, MA 01462-2206

cell;
email: JIRantanen@aol.com

50 Eastern Avenue

(978) 582-4201
(508) 654-0573

phone:

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

« Our own service department to our customers
+ New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange
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Sointula Centennial

The historic village of Soin-
tula, on Malcolm Island,
British Columbia, is celebrat-
ing its centennial with many
scheduled events.

Begun by a group of far-
sighted Finns in 1901 as a
utopian socialist commune,
Sointula has been part of
some of the most important
developments in British Co-
lumbia history. In order to
celebrate its first. 100 years,
the village is hosting a series
of events connected to its his-
tory and development, as well
as produce several remem-
brances.

Winterfest has long been a
traditional crafts festival in
Sointula, and the year 2001
will be no exception. The fair
itself will take place on
Saturday, November 17, and
will include centennial activi-
ties.

An old custom in Sointula,
placing candles on graves in
the village cemetery, will be
observed on Christmas Eve,
2001.

The last weekend of the
centennial year will be the
busiest. On May 18-20,
2002, Sointula will host a
"Friends of Sointula" celebra-
tion, which will serve as a
homecoming for our friends
from around the world.

The central activity of the
weekend will be an entertain-

St. Paul, MN

Showing of Tyomies
history video

"For the Common Good: The
History of the Tydmies News-

paper," a video documentary °

by Tom Selinski, will be
shown in the auditorium of
the History Center, 345 Kel-
logg Blvd., beginning at 2
p-m. on Sunday, Sept. 23.
The Tyomies, formerly of
Superior (WI) and once the
largest-circulation Finnish-
language newspaper in the
United States, ceased publi-
cation in 1998 after a 95-year
run. The video explores some
of the radicalism and social
causes embraced by the
newspaper which was found-
ed in Worcester (MA) in 1903.
The showing, co-sponsored
by the Minnesota Historical
Society and the Immigration
History Research Center
(IHRC), is made possible by
funding from the Charles A.
Lindberg Memorial Fund
through the Weyerhaeuser
Memorial Foundation. There
is no charge for admission
but a free-will collection will
benefit the Timo Riippa Fund
for Finnish American Studies,
and IHRC endowment fund.
Riippa, the late, long-time
Finnish specialist on the
IHRC curatorial staff, helped
Duluth electrician and film-
maker Selinski select pho-
tographs from the center's
collection for use in the docu-

mentary.
Selinski will lead a discus-
sion of the video following the
. showing,
For more information, call
the History Center at 651-
296-6126.

ment, produced and per-
formed locally, in the tradi-
tion of the old,settlement.
The days will be filled with a
community picnic, a parade,
music, and speakers. Alsc
planned is an exhibit of early
photographs and art.

Canterbury, CT

Finnish American Heritage
Society will hold a TORI
(Public Market) of crafts,
knits, white eldphants, plus
many other things of interest,
September 29th from 1:00 to
3:00 p.m. at the Finnish Hall,
76 North Canterbury Rd.
(Rte. 169). Refreshments will

NORTH-END

 SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg

(978) 582:4911 * 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
' 625 John Fitch Hwy., Fitchburg
(978) 345-1011 + 1-800-345-SAVE

Kalenteri

be available. FAHS
CALIFORNIA

Sept. 16 — Finlandia Foundation San Francisco Bay Area Chapter
Harvest Festival Barbecue & meeting, 12 noon, Isle Cove
Recreation Center, Foster City. RSVP by Sept 12 to Leena
Dugger at 650-574-0706.

Sept. 22 — Screening of film 'Lakeuden kutsu' (Return to the
Plainlands) for members & guests of Los Angeles
Finlandia Foundation, 1 pm, Warner Bros. Studios, 4000
Warner Blvd, Burbank. Screenwriter Antti Tuuri, on whose
book of the same name the film is based, will make a
guest appearance. Info: 818-954-5880 or TuuriLA@
aol.com

Oct. 13 - '2001 A Viking Odessy,' 19th annual Scandinavian
Festival of the American Scandinavian Foundation of Los
Angeles, 10 am-6 pm, MGM Plaza, 26th & Colorado,
Santa Monica.

CONNECTICUT

Sept. 29 — Tori/Open Market, 9 am-3 pm, Finnish Hall, 76 North
Canterbury Rd (Rt 16S), Canterbury.

Sept. 30 — Aura Seura meeting, 2 pm, Aura Hall, Lillibridge Ave (Rt
138), Voluntown. :

Oct. 6 - Octoberfest Dinner & Dance, 6 pm, Aura Hall,
Voluntown. Note change of date.

QOct. 7 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 12:30.

Oct. 8 — Walking Weekend open house, 1-4 pm, Finnish Hall,
Canterbury.

Oct. 20 — Children's Halloween party, 2 pm, Finnish Hall,
Canterbury.

FLORIDA

Oct.3 — Membership meéting & Pot luck, 12 noon, Finnish
American Club, 6016 Delaware, New Port Richey.

Oct. 13 — Welcome Back Dance & Pot luck, 6 pm, Finnish
American Club, New Port Richey.

ILLINOIS

Oct. 27 - Finlandia Foundation Performer of the Year Vicki
Gornick to perform a concert of ethnic organ music, 7 pm,
St Paul Lutheran Church, Villa Park. Sponsored by Finnish
American Society of the Midwest and St Paul Lutheran
Church. Info: 630-833-8511 or LesceliusR@aol.com

MAINE

Sept. 15 — Finnish American Society of Mid-Coast Maine Craft Fair
& Bake Sale, 9 am-2 pm, Owls Heal Municipal Building,
Owils Head.

Sept. 16 — Finnish American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.

MARYLAND

Sept. 30 — Finlandia Foundation Baltimore Area Chapter end of
summer cruise and dinner, Annapolis. Cruise Annapolis
Harbor (3 pm); dining at Pusser's Landing Restaurant (5
pm). Reservations required. Info: 410-560-1390.

MASSACHUSETTS

Sept. 16 — Accordion Jamboree, 3-6:30 pm, Shriners Auditorium,
99 Fordham Rd, Wilmington. Benefit for Shriners Hospital
Transportation Fund. Info, tickets, reservations: 617-933-
1226 or 781-659-2206.

Sept. 17 — Finnish language classes start, 7 pm, Saima Park, Scott
Rd, Fitchburg. Beginners & intermediates welcome. Info:
978-343-3822.

Sept. 20 — Finnish Center at Saima Park Skier Meeting, 7 pm,
Saima Park, Fitchburg. Skier issues will be discussed.

Sept. 22 — Finnish School of New England, 10 am-12 noon, Waldorf
School, Lexington. Info: taru_kinnunen@hms.harvard.edu
(617-367-4774) or hannupulli@hotmail.com

Sept. 23 — Art & Crafts Fair, 2-5 pm, Sovittaja Park, Demond Pond,
Finn Park Rd, Rutland. Exhibits, demonstrations by mem-
bers of the local Finnish community.

Sept. 27 - Finnish Center at Saima Park Skier Meeting, 7 pm,
Saima Park, Fitchburg. Skier issues will be discussed.

Sept. 29 — Harvest Fair, 9 am- 1pm, Spiran Lodge #98, Broadway,
Rockport. Coffee & nisu available. Free admission. Info:
978-283-2475.

Oct. 5 - Finn Nite, Viking Club, Braintree. Info, reservations: 781-
659-2206.

Oct. 6 — Finnish School of New England, 2-4 pm, Kaleva Maja,
Littleton.

Nov. 2-4 — Finn Funn Weekend 2001, Radisson Inn, Hyannis. Info:
The Finnish-American Society of Cape Cod, P O Box 220,
West Barnstable MA 02668. Registration forms:
warm.jaco@verizon.net

MICHIGAN
Sept. 18 — FinnWeavers Workshop, 9 am-2 pm, Finnish Center,

Sept. 28

Sept. 30

35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.

— Supper with music by Soittoniekat, 5:30-8 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

— Finnish Center Association 35th Anniversary Celebra-
tion, 2 pm, Finnish Center, Farmington Hills. Info, reserva-
tions (by Sept 22): 248-478-6939.

MINNESOTA

Sept. 21

Sept. 22

Sept. 23

— Finnish American Cultural Activities monthly program,
7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
Poetic translator Gracia Grindal to discuss Kari Tikka's
new opera 'Luther.' Info: 651-777-7662.

— Diane Jarvi in concert performing world, folk and jazz
music with Brian Barnes on guitar & mandolin, 7:30 pm,
Lynnhurst Congregational Church, 4501 Colfax Ave S,
Minneapolis. Info: 612-822-5273.

— Premiere of Tom Selinski video documentary 'For the
Common Good, The History of the Tyémies Newspaper,' 2
pm, auditorium, History Center, Minnesota Historical
Society, 345 Kellogg Blvd; St Paul. Discussion on Finnish
American radicalism by Tom Selinski, No charge for
admission; free-will collection to benefit Timo Riippa Fund
for Finnish Americn Studies. Info; 651-296-6126.

Aug. 7-11 — FinnFest USA 2002, University of Minnesota, Minne-

apolis. Info: finnfest02@hotmail.com or FinnFest USA
2002, 2147 University Ave W, St Paul MN 55114.

NEW JERSEY

Oct. 6

— 5th annual Leif Erikson Millenium Festival, 10 am-?,
Vasa Park, Budd Lake. Free admission. All-day entertain-
ment; children's events; pancake breakfast; dinner; danc-
ing; craft vendors. Info: 1-800-877-1448.

NEW YORK

Sept. 16

Sept. 26

. Sept. 30

Oct. 24

Oct. 6

Oct. 24

— Finnish War Veterans in America meeting of general
assembly, 1 pm, home of Heimo & Toini Kénninen, 4
Fishkill Creek Rd, Hopewell Junction. Info: 203-438-1890
or 845-897-5902.

— Finnish film 'Juha' (1937), 6 & 8:30 pm, Victor Borge
Hall, Scandinavia House, 58 Park Ave, New York. 92 min.
From the novel by Juhani Aho. Directed by Nyrki
Tapiovaara. With Irma Seikkula, Hannes Narhi, Walle
Saikko. In Finnish with English subtitles. Tickets must be
purchased in person at Scandiavia House during public
hours. Info: 212-879-9779.

— Myllarit Karelian Folk Band in concert, 4 pm, Victor
Borge Hall, Scandinavia House, 58 Park Ave, New York
City. Info: 212-879-9779.

— Finnish film 'Kahdeksan surmanluotia' (Eight Deadly
Shots) (1972), 6 & 8:30 pm, Victor Borge Hall, Scan-
dinavia House, New York City. 135 min. Written & directed
by Mikko Niskanen. With Mikko Niskanen, Tarja-Tuulikki
Tarsala, Paavo Pentikainen. In Finnish with English subti-
tles. Tickets must be purchased in person at Scandiavia
House during public hours.

— Finnish War Veterans in America Venison Dinner Dance,
6 pm, Lomala Hall, Hopewell Junction. Vension, roast
beef, salmon, 'Finnish style' delicacies. Dancing to music
of Edward Hendela & vocalist Aatos Autio. Guest of honor
Consul General & Mrs Jukka Leino. Info, reservations:
203-438-1890 or 845-897-5902.

— Sibelius Concert organized by the Sibelius Society USA,
7 pm, St. Peter's Church, 619 Lexington Ave at 54th St,
New York City. Featuring Markku Ylénen, cello, Jaakko
Kuusisto, violin, Anna Reetta Turunen, viola, Paavali
Jumppanen, piano. Info: 212-750-4400.

PENNSYLVANIA

Sept. 29

— Myllarit Karelian Folk Band perform at the Turtle Dove
Folk Festival, West Chester. Concert on main stage 12:45-
2 pm; children's stage 3-3:45 pm. Info: 610-692-6113 or
www.turtiedove.org

WASHINGTON

Sept. 22

Nov. 3

Sept. 28

— Kirpputori — Yard Sale, 9 am-2 pm, Finnish Lutheran
Church, 8504 13th Ave NW, Seattle. Benefit Suomi Koulu—
Finnish School of Seattle. Info: 425-746-9687.

— Finnish Community Bazaar, Nordic Heritage Museum,
3014 NW 67th St, Seattle.

WASHINGTON, DC

— Myllarit Karelian Folk Band performance, 7:30 pm,
Embassy of Finland, 3301 Massachusetts Ave. Reser-
vations required. Info: 703-378-0036 or raija_p@ya
hoo.com Sponsored by Finlandia Foundation National
Capital Chapter.

Events subject to change without notice
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continues from
a prevlous Issue

Helsinki again

From Raahe back to Helsin-
ki by train — something over 6
hours and 830 each - be-
cause we chose to go first
class, remembering that the
old first-class carriages had
long seats on which one could
lie down. Now, however, the
first-class carriage was like a
parlor car, but with comfort-
able seats and lots of room.

The whole train seemed
quite empty until we got to
Kokkola, when it seemed as if
the whole Finnish army got
on. The young men were
members of a reserve unit
who had been on a training
exercise and were now going
home. We chatted with some
of them, one of whom had
been an exchange student in
the States.

Besides the lovely Finnish
countryside that we could see
from the train, near every
stop (except for big cities, of
course) there were large piles
of wood which Richard said
were pulpwood waiting to be
transported to paper mills.

You've all heard that Fin-
land's economy used to de-
pend on its forest products
{Finland stands on legs of
wood). We also noticed these
huge stacks of wood at road-
sides. Maybe these days Fin-
land's economy 1is steered by
its technology.

Another sight that struck us
were the bicycles at railroad
stations. At Kerava there
seemed to be thousands of
them. We supposed that com-
muters cycled to the station
to commute to their jobs in
Helsinki.

As we approached the city,
we noticed the large amount
of construction going on.
Everywhere there were gaping
holes, huge piles of gravel,
and many many construction
machines, including giant
cranes.

One day we decided to visit
both the War Museum and
the Burger's House, the oldest
wooden house in Helsinki. It
turned out that the War Mu-
seum was closed on that day,
and that the wooden house
was closed for the whole sum-
mer — June 1st to September
30th. A young German tourist
with a guide book in hand,
also looking for the Burger's
House, recommended a walk
over the bridge to Tervasaari,
We took his advice.

Just over the bridge was a
mattolaiturt, a wooden dock
put there for the convenience
of people who needed to wash
their rag rugs. A young man
had just put his rugs on rail-
ings to dry a bit. He said that
later in the day he'd take
them home to finish drying.
The mattolaiturt also had a
huge wringer like one on an
old washing machine, but ten
times as large.

Tervasaari had fenced-in
dog-walking areas, one for
large dogs and one for small.

The day was so bright that

Trip to Finland

people were sunning, un-
mindful of the occasional
breeze, which still had a chill.
At one point we were passing
what I thought was a bronze
statue, but it was actually a
well-oiled human being in
very brief briefs standing up
to catch the sun. He must
have taken advantage of every
bit of sun available because
he was very bronzed.

There were lots of ships
docked in the harbor. We par-
ticulariy noticed the two
named Otso and Urho, which
Richard knew were icebreak-
ers.

As we walked along a water-
front street from the island
toward the Uspenski Cathe-
dral we admired some beauti-
ful large sailing schooners,
built in the 1940's and-loving-
ly cared for, their woodwork
gleaming. One was the Kris-
tiina, the other the Ingeborg.

The Uspenski was closed,
but as we tried each door, one
opened for us and a guard
said we could slip in with a
group of Japanese tourists
just going in. By the way,
there were lots of Japanese
tourists in Helsinki.

The Uspenski was very im-
pressive. It was built between
1862 and 1868. Richard
thought that perhaps the
Russians built such a magnif-
icent church to impress the
Finns with their power. I won-
der how many Russian offi-
cials would have been sta-
tioned in Helsinki at that
time, or how many Russians
would have moved there for
business reasons.

On the way home we stop-
ped at the Nordic Jet office to
buy our tickets for the next
day's trip to Tallinn in Esto-
nia.

Tallinn

The Nordic Jet Line ship, a
fast, modern catamaran, left
Helsinki at about 10 in the
morning for its 1-1/2 hour
trip across the Gulf of Finland
to Estonia's capital city, Tal-
linn. We had planned to
explore only the old city and

By Helvi Impola

to do.it on our own - no tour.

It was only a short walk
from the ferry terminal to the
old city. We were very sur-
prised at its extent — a real
walled city, surrounded by a
thick stone wall with many
tower fortifications along it.

The buildings were all stone
and masonry along narrow,
hilly, cobblestoned streets.
Some buildings had been re-
stored, but many seemed to
be in need of restoration.

Tallinn was founded in the
early 1200's by the Danish
king and its name derives
from that time (Taani = Dan-
ish - linn = city). Tallinn was
an important trading city dur-
ing the time of the Hanseatic
League (14h - 17th centuries),
a Baltic trading league domi-
nated by the Northern Ger-
man merchants from cities
which included Lubeck, Bre-
men, and Hamburg. Now the
"old town" is an absolutely
charming tourist attraction.

When we arrived at the town
square, some uniformed mu-
sicians were packing up and
we were disappointed to have
missed the music. In a little
while, however, some people
wearing red sweatshirts got
off a bus and went up on
stage — a brass band from a
town in Norway.

We enjoyed the music and
Richard chatted with a gentle-
man who had been talking to
the musicians. It turned out
that he was the current am-
bassador to Estonia from Nor-
way and had earlier spent five
or six years in our Wash-ing-
ton, D.C. He was a great fan
of Garrison Keillor, who often
mentions the "Norwegian
bachelor farmers" in his radio
monologues.

The ambassador and Rich-
ard also shared an admira-
tion for the songs of the
famous Swedish troubadour
Evert Taube, and both sang
along as the band played
Rosa pé bal.

We trudged up a long nar-
row steep street to reach the
Alexander Nevski Cathedral,
which is Russian Orthodox,

photo: Heivi Impola

like the Uspenski in Helsinki.
It happened to be Pentecost
the day we were there so the
church was quite crowded.
We could hear a choir but
couldn't see it. The choir and
the priest seemed to be sing-
ing the mass. The whole con-
gregation was standing; there
were no benches or chairs.
Many people lit candles and
placed them at an altar,
crossing themselves after
placing a candle.

A strange scene was enacted
before us. Two elderly Rus-
sian women, both quite poor-
ly dressed, were near us. One
was on her knees and kept
crossing herself and then
bending down to kiss the
floor. The other kept tugging
at her, motioning for her to
get up, but she refused and
kept trying to get the other to
kneel on the floor. This went
on for a long time — over half
an hour - and was still going
on when we left.

Across from the Nevski Ca-
thedral was the seat of the
Estonian government, the
Toompea Castle, which was
flying the Estonian flag: three
horizontal stripes, white at
the bottom, black in the mid-
dle, and bright blue on top.

There would have been so
much more to see and learn,
but we had no time. We'll just
have to go back again.

The best laid plans

One thing we had hoped to
do in Helsinki was to get more
"Senior Dances" from our
friend Margareta Grigorkoff,
who introduced senior dance
to Finland after she discov-
ered it in Germany. It is very
popular in Finland; they say
10,000 seniors participate in
it every week all over Finland.

The day before we left home,
however, we got a note from
another dance leader, Kate
Bjérkman, saying that Marga-
reta had fallen in her bath-
room and had broken her hip.
We visited Margareta in
Laakson Sairaala and learned
that she had fainted and fall-
en in her bathroom, but that

since the hdlytin (alarm but-
ton) was in the bathroom,
help arrived within ten min-
utes.

Margareta lives in a senior
residence on Mannerheimin-
tie. Residents buy their apart-
ments (hers is a two-bedroom
unit with a glass-enclosed
balcony). The residence has a
cafeteria, exercise facilities,
meeting rooms, hairdresser,
sauna, and swimming pool.

Margareta, a former school
teacher and principal, always
very active and vigorous, said
it was hard for her to accept
the fact that she is now 82
years old and perhaps needs
to slow down a bit.

The doctors feel that she
may have heart trouble which
has caused her some tired-
ness lately and some fainting
spells, so after she recovers
from the hip surgery she will
check into another hospital to

have her heart checked out.

We were able, however, to
get some new dances from
Kate, whom we met at Marga-
reta's apartment a few days
before our departure from
Finland.

The Kamppi Service Center

A few years ago when
Richard and I first started
teaching Senior Dance, we
went to one session at Kam-
pin Palvelukeskus. It was
such a busy place, and was
near our hotel, so we decided
to check it out again and find
out all they had to offer.

I suppose we would call it a
"Senior Center." I asked for a
brochure on their activities,
but there is no way I could
cover all the 11 pages of their
activities for May. So just let
me mention a few.

First of all, the center is
open from 8:00 a.m. to 8:00
p-m. most days, with slightly
shorter hours on the week-
end. They have both a restau-
rant and a coffee shop. The
restaurant serves breakfast
during the week, lunch every
day, and also has a take-out
service.

The center has a library and
a bank, health services such
as testing for blood sugar,
cholesterol, and blood pres-
sure, a masseur and a hair
dresser, and also craft classes
in sewing, knitting, weaving,
woodwork, and ceramics.
Their brochure listed 12 dif-
ferent "retki's" or trips for
May: one was to a free Sibe-
lius Academy student con-
cert, another to a dinosaur
show at Heureka, another to
Luostarinméki in Turku, and
even an 8-day visit to a spa in
Haapsalu, Estonia. The price
for this last trip was about
$275.

Another service the senior
center provides is day-care for
the elderly -- for people who
have difficulty with everyday
tasks. This service is provided
weekdays from 8 to 4, and
they have room for twelve

turn to TRIP page 12
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Werner Wiskari:

‘NO NIIN’

To be married to a Finnish-
American artist — as [ am -
has meant, among other
things, witnessing a delightful
variety of art projects, the
first of them on our wedding
trip 53 years ago.

Artist Millie had taken time
off from studying art at
Hunter College in New York
City to get married in Toronto
on June 1, 1947, but she
could not put off an end-term
assignment. She brought it
along.

We flew to Toronto a few
days before the ceremony, at
which my father, the Rev.
Matti Wiskari, then a Toronto
pastor, was to officiate. But
first, I spent a couple of days
escorting the bride-to-be to a
local museum for research for

an essay on Chinese and"

Japanese art. 2

Millie completed the project
just before the ceremony. To
give us time for an almost
two-day honeymoon, her
maid of honor delivered the
essay to Hunter College on
returning to New York.

Some time during the hon-
eymoon, it ocurred to us that
we had forgotten to arrange
for wedding photos. But no
matter: there was an artist in
the family. A week or so after
the ceremony, Millie put on
her wedding gown again and
did a self-portrait in watercol-
or.

The next art project began a
little later as soon as Millie
concluded that our first home
needed some redecorating.
On returning to New York
from our honeymoon, we had
moved into one of the seven
rooms of Millie's foster moth-
er's apartment in Victorian-
era brownstone.

To spruce up the antiquated
bathroom, Millie painted large
pink polka dots on its green
walls. She painted a large
pink bow on the side of the
old white bathtub, which
stood on little curved feet,
and she painted the toilet
seat black. But she did so
too late in the day.

As a result, I was late the
next morning in leaving for
work at The New York Times
office on Manhattan's West
43rd Street. Laughing hys-
terically, Millie first had to
find turpentine and liberally
apply it; I laughed all the way
to the office.

After that hilarious debacle,
that kind of bathroom art has
never been repeated at our
house, but we do have a per-

manent exhibition of eight
Finnish woodcuts in the guest
bathroom of our present
home in Rhode Island.

One is of the Turku Cathe-
dral. Another is of a tradi-
tional Finnish tupa, or the
kind of combination kitchen,
dining room and living room
that my Karelian grandpar-
ents had. A third is of a farm
couple carrying a wooden tub,
and the five others are Finn-
ish landscapes.

During many of the years
that followed, Millie concen-
trated on portrait work. That
is about all she had time for,
since she was bringing up
first a son, next a daughter as
well and later two more
daughters. She was also
doing church work - directing
and singing in choirs, playing
the organ, etc. — and serving
as my hostess, caterer, secre-
tary and research assistant.

On occasion, she managed
to do landscapes and other
paintings. Four gems of
Finnish watercolors from that
period hang in our guest
room - three of them scenes
from a Wiskari cousin's farm
and one of the Helsinki har-
bor.

Her portraits are more than
mere likenesses; they also
capture aspects of the per-

_son's character in one in-

stance, I though, too much
so. That portrait was of a
woman I found to be "diffi-
cult," and Millie had captured
precisely what I did not like
about her.

"Surely you are not going to
deliver the portrait as is," I
said. But Millie did, and the
woman's husband, who had
commissioned it, was delight-
ed, for he saw in it the woman
he had fallen in love with and
had married.

A portrait that Millie is espe-
cially proud of is of Pope Pius
X, the pontiff who died in
1914. It hangs in the St. Plus
X Roman Catholic Church in
Westerly, R.I. There being no
color photographs in his day,
Millie had to rely on black
and whites — and small ones
at that — and on the Internet
to get the color of his eyes,
which were blue-gray.

Millie has done two portraits
of me sitting in my study, one
in watercolor, the other in otl,
and both look more like me
than I do. Since the oil, a
very large one, hangs in our
living room, it has changed
my lifestyle, forcing me to sit

The perfect gift any time of the year:
A SUBSCRIPTION TO

RAIVAAJA

An artist who needed
. no wedding photograph

up straight and behave with a
certain decorum.

A friend recently remarked
that she enjoys that portrait
more each time she sees it.
But, she unfortunately felt it
necessary to add, it also gets
"younger looking" each time
she sees it

LR

A little more than 10 years
ago, asthma medication tragi-
cally deprived Millie of her
singing voice, a lovely beil-like
lyric soprano. For her, it was
"as if the Lord said, 'Now you
can really paint." And that
she has.

The style she has developed
is essentially realistic, but it
is by no means photographic.
There is a three-dimensional
depth to her art that draws
the viewer into a world where
the colors are rich and the
light often shimmers.

Especially three dimensional
are her paintings of Finnish
birch forests. A large one in
oil, commissioned from her by
Finnair, hangs in its New
York offices along with large

' paintings by her of a Finnish

lake scene and the Helsinki
waterfront.

On occasion, Millie also does
abstract painting. Sheé did
her first ,one many years ago
at a time when our present
home was only a vacation cot-
tage.

Aiming to tie together the
various colors in what was
then a most informal living
room; she painted her vision
of the creation of the world -
a vast arch of red that is
about to drip red on to yellow,
green, tan and brown under a
streaky dark-blue sky. It is
entitled "Holy Moses," a
shortened version of a neigh-
bor's first reaction on seeing
it: "Holy Moses, what is 1t?"

Millie eventually designed
the addition that turned our
vacation cottage into a year-
around home. She also de-
signed the garage and the
attached studio, a hundred
feet or so from the house.

When painting in her studio,
she loses all track of time.
Since she will not allow an
intercom system, which she
regards as a distraction, it is
necessary from time to time
to appear at the door as eve-
ning approaches and intone,
"Man does not live on art
alone."

And to add, "Neither does
woman."

* e

Appropirately for a Finnish-
American artist, Millie's first
solo show took place in
Finland in 1988 at the annual
"American Days" celebration
of Finnish-American friend-
ship, held that year in
Kuopio.

Since then, she has had solo
exhibitions in Stony Creek,
Mystic and New London (CT);
Hurleyville (in the Catskill

Mountains) and Manhasset
(NY), and Westerly (RI). Last
month, she had her third
month-long show at the Hoxie
Gallery of the Westerly Public
Library, this one consisting of
59 oils and watercolors. She
has exhibited as well at nu-
merous groups shows.

Millie is an elected artist
member of the Mystic (CT) Art
Association. She belongs also
to the Artists Cooperative
Gallery of Westerly and the
Courthouse Center for the
Arts of West Kingston (RI).

What's next for her?

More painting, of course;
more commissions, more
exhibitions.

"An artist," Millie says, "nev-
er retires."

But then, suddenly remem-
bering one who has, she
adds:

"Hardly ever."
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A 1947 self-portrait by Millie Wiskart wearing her wedding
dress. She did the painting in watercolor.
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'Lakeuden kutsu' to be screened

at Warner Bros. Studios
_Antti Tuuri special guest

LOS ANGELES - Antti
Tuuri, an accomplished au-
thor and screenwriter will
make a special guest appear-
ance in Los Angeles, at
Warner Bros. Studios to
screen Lakeuden kutsu based
on his novel of the same
name ("Return to the Plain-
lands").

Tuuri has written more than
40 novels. Some of the well
known titles include: "Talviso-
ta" (The Winter War), "Amerii-
kan raittl" (American Lane),
“"Maan avarus' (Vast Plains),
“Pohjanmaa" (Ostrobothnia)
and "Rukajarven tie" (Am-
bush).

Many of his books are based
on the life experiences of the
inhabitants of the Ostroboth-
nia region of Finland includ-
ing the war heroes and their
accomplishments in persever-
ing for Finland's beloved free-
dom.

In addition to his "novel"
accomplishments he has

branched out into the Finnish
opera boom, having written
the libretto for "Isontalon
Antti" (Mansion Antti) which
had its Finnish premiere at
the Ilmajoki Music Festival.

Several of his novels have
been translated to the big
screen, including Talvisota,
which was directed by the
late Pekka Parikka. Rukajcir-
ven tie which was loosely
based on three novels by
Tuuri, made its Finnish debut
in 1999, and was directed
and co-written by Olli Saa-
rela.

Antti Tuuri lives in Helsinki,
Finland with his wife Pirkko.

The screening will take
place, Saturday, September
22 at 1:00 p.m. at Warner
Bros. Studios, 4000 Warner
Blvd., in Burbank.

For more information con-
tact Barbara Tuuri (818) 954-
5880 or TuuriLA@aol.com

LAFF

CHICAGO, IL - A representative of lllinois Governor H. Ryan thanked the Nordic
Folk Dancers of Chicago for their performance at Ethnic Village in the Illinois State
Fair. The Nordic Folk Dancers, established in 1973, performed folk dances of
Finland, Sweden, Norway and Denmark. Pictured with tite dancers is, front left,
Pat Michalski, Assistant to the Governor of Ethnic Affairs.
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Lukijan kyndasta

Looking for
Sauvola descendants

Editor,

I am looking for Sauvola his-
tory and living relatives in
Hailuoto and Oulu, Finland.
In the United States they may
be located in California and
Washington State. We are
looking for the descendants of
Albert K. Sauvola, Oscar S.
Sauvola and Benjamin W.
Sauvola.

These are the Sauvola sib-
lings that came to the United
States during the late 1800's
and early 1900's. They may
be the nieces and nephews of
Erkki Kustaa Juhonp. Sau-
vola (1831-1908) of Hailuoto
Finland. Albert K. Sauvola is
my Great-Grandfather.

If readers recognize these
names or know stories about

these individuals please con-
tact me at:
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Judy A. Seppala (Sauvola),

19 Heritage Drive

Rindge, NH 03461 USA
603-899-2371

email: primefoundation@
monad.net

Siblings:

1. Oscar S. Sauvola- b.
4/20/1869 Hailuoto, Finland
died 3/24/1921 Chassell
(MI) married Johanna in Hai-
luoto Immigrated 1908.

2. Albert Kustaa Kustaapka
Sauvola - b. 1879 Hailuoto,
Finland. d. 1919 Chassell
(MI). Married his wife in Ca-
lumet (MI) Maria Sauvola
(Kylménen) from Kestila.

3. Benjamin Sauvola b.?
Hailuoto- Married Hilda Vil-
liniemi. b. 30,3,1888 d.
2/1981 Kalama, Cowlitz (WA)

4. Katherine (Katariina
Sauvola) Knuutila b. Sept.
12, 1876 Hailuoto. She mar-
ried Alexander Knuutila
Newfield (NY) in 1907.

5. Other daughter married
into the Walls in Painesdale
(MI). We do not have her
first name.

6. One brother remained in
Finland. We do not have his
name.

Thank you,
Judy Seppala
Rindge, NH
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people.

Every day many activities
were listed: bridge, a Mother
Theresa club, singalongs, line
dancing, Bible study; Rus-

sian, French, English, Ger-
man, and Swedish conversa-
tion; a widows' club, a veter-
ans' club and yoga. On cer-
tain afternoons a dance was
held with different bands or
DJ's.

Richard and I went to one of
these dances. The floor was
so crowded that you could
hardly move. The dances were
fox trot, tango, humppa, and
one waltz. There was no rock
and roll (Thank goodness!),
but they did play some swing,
which the yleisé seemed to
really enjoy. There were no
polkas or jenkkas, dances
which probably would have
been familiar to the parents of
these eldkeldiset (retirees),
but which we in the States
still like and which our par-
ents brought with them from
Finland.

What an incredibly full pro-
gram the Kampin Palvelukes-
kus provided!! And it was an
extremely popular place -
very crowded. Richard and I
stopped in at the kahvila after
the dancing. A lady sat down
at the adjoining table, but
before she had her snack she

went and got a small flower
arrangement from an empty
table because it's "so much
nicer when the table looks
pretty." I guess that attention
to the niceties of life is part of
what you absorb when you
grow up in Finland.

Next time?

The longer we stayed in
Finland, the more my Finnish
seemed to deteriorate. Or
maybe, as we went farther
nerth, we were conversing
more with people who didn't
know English so when I got
stuck for a word, I couldn't
throw in English and hope
they'd understand. Mostly I
managed well enough, but
one bus driver asked where I
was from, saying "Mitd kum-
mallista mureétta te puhutte?"
(What strange dialect are you
speaking?) in response to my
Finnish. He would have want-
ed to chat further because he
had been in the States a good
deal, but just then the bus
got very crowded.

I guess I'll never be able to

pass for a real Finn.

Well - we had a wonderful
time — did lots, got too tired,
found lots that we didn't get
to see and lots that we want
to see again. There's always
"Next time."

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St.,, NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankeiisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712
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